
Items to be picked up at Mott 32 located at The Shoppes, B1-42-44 on
请到位于购物商城 (B1-42-44) 的卅二公館领取您所订购的月饼
Date 日期

ORDER FORM 订单

Name 姓名

Address 地址

Office 办公室

PERSONAL DATA PROCESSING CONSENT
By submitting this form, I consent to MBS or its related companies and any of their agents or 
third party service providers (collectively, the ‘Parties’ which may be located in Singapore or 
elsewhere) to collect, use, store my personal data that is in MBS’ possession or provided to MBS 
from time to time (‘Data’) or to disclose to any Party my Data for the purposes of: (1) dealing 
with (including contacting me via telephone call, text message, email and/or postal mail) matters 
relating to delivery of my order above, any Party’s legal or business purposes, or as specified 
in the prevailing MBS Privacy Policy (see www.marinabaysands.com/privacy-policy.html); and/
or (2) complying with any applicable law, guidelines, or request issued by any governmental or 
regulatory authority of any jurisdiction.

TERMS AND CONDITIONS
• Collection period is from 22 Aug to 17 Sep 2024.
• �If more than one discount is available for your purchase, the highest-value available discount  

will be applied. Multiple discounts or offers will not be combined for any purchase.

条款及条件
• 月饼领取期为2024年8月22日至9月17日。 
• 若您可享有超过一项折扣, 则可使用最高折扣。任何购买将不可结合多项折扣或优惠。

MARKETING COMMUNICATIONS CONSENT
By ticking this box, I allow Marina Bay Sands to send me information on upcoming dining 
promotions to the email address provided and my personal data being shared with related 
companies and third party service providers (including those outside of Singapore) for this 
purpose. You may unsubscribe at any time upon receipt of the said email.

NATURE INSPIRED 
MID-AUTUMN TREASURES

赏自然 风 味 ,  品 中 秋 之 宝

Indulge in a unique medley of four 
limited-edition mooncakes, each infused with 
flavours inspired by our signature dishes that 

showcase the beauty of nature.

  尽 享 四 款 灵 感 源 自 卅二 公 館 著 名 菜 式 的 精 致 月 饼 限 定 系 列 。 

  每 款 佳 品皆 彰 显 大 自 然 之 美 的 精 髓 。

Contact No. 联络号码
Home 住家

Email 电邮

Time 时间

Mobile 手机



Available for collection from 22 Aug to 17 Sep at Mott 32, 
The Shoppes, B1-42-44 (Opposite Sands Theatre).

从8月22日至9月17日, 请到位于购物商城 
（B1-42-44, 金沙剧院对面）的卅二公館领取月饼。

$98 | BOX OF 4 MOONCAKES 
每 盒 4 个 月 饼

QUANTITY 数 量 TOTAL 总 额  (SGD 新 币 )

Price is inclusive of prevailing goods and services tax. 
所有价格包括现行消费税。

For enquiries, call 6688 9922 or visit 
MarinaBaySands.com/Mott32

如需询问, 请致电 6688 9922 或上网 
MarinaBaySands.com/Mott32
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As our mooncakes are made from high-quality 
natural ingredients with no preservatives, 

please consume within two weeks from purchase and 
store in air-conditioned room temperature.

ALLERGEN INFORMATION: CONTAINS NUTS & EGGS.

由于我们的月饼选用上乘天然食材, 不含防腐剂, 
请在购买后的2周内享用, 并于空调室温下存放。

过敏原信息：月饼含有坚果和鸡蛋。

Voucher redemption is not applicable. 不可使用礼券换领。

ENJOY 15% DISCOUNT FROM 1 SEP TO 17 SEP
从 9月1日至 17 日 ,  享 有 15% 优 惠

1  Yuzu ｜ 柚 子

Designed after one of Mott 32’s signature cocktails, and the Japanese custom 
of viewing Sakura (cherry blossoms) in full bloom, Hanami.  

This delight pairs plum with tangy yuzu, presenting a citrus-forward cake  
with subtle herbaceous notes from shiso.

 以我们的招牌鸡尾酒及日本的赏樱习俗为灵感, 混合梅子与柚子, 
  带有紫苏淡香, 并以柑橘为主轴特色。

Notes: Herbal, citrus, zesty 酸中带甜, 淡雅香气

 Matcha Forest ｜ 抹 茶 麻 糬 
Inspired by Mott 32's signature dessert, the Bamboo Green Forest.  

This interpretation presents a matcha-infused mooncake complemented by 
mochi and yuzu, adding a touch of acidity to cut through the sweetness.  

The flavour profile of this dessert is perfectly balanced,  
mirroring the harmony found in nature.

 灵感源自我们的热门甜品“绿茶青柠乳酪蛋糕”，以抹茶为基底，搭配麻糬和 
  柚子，在甜酸之间取得微妙平衡，与大自然的和谐之美彼倡此和。

Notes: Sweet, citrus, umami 清香微甜, 香浓幼滑

 Chrysanthemum-Red Date ｜ 菊 花 红 枣

Chrysanthemums are one of the most beloved blossoms of China, a “virtuous” 
and “noble” plant, they symbolise longevity, offering vibrancy through the 
fall frost, even as all other plants have dropped their blossoms. Red dates, 

or Jujube, also carry very auspicious meanings in Chinese culture, such as a 
sweet life, a flourishing business, fertility, harmony, and happiness.

 完美结合了象征高风亮节及长寿的菊花和具有吉祥意涵的红枣, 
  寓意生活美满, 万事顺遂。

Notes: Fragrant, floral, refreshing 甘美清新, 花香宜人

 Mango-Coconut ｜ 香 芒 椰 子 
Taking inspiration from the famous dim sum that takes the form of a mochi,  

also known as Lo Mai Chi in Cantonese, this tropical delight blends flavours 
of ripe, juicy mango with hints of nuttiness from coconut, transporting you 

instantly back to a warm, sunny afternoon.

 以我们著名的糯米糍点心为灵感, 将芒果的浓郁馥香, 

  糅合椰子的清幽淡香, 打造热情洋溢的中秋甜点。

Notes: Tropical, nutty, sweet 清甜馥香，热带风情

Images are for illustration purposes only. Terms and Conditions apply.
  图像仅供参考。附带条款及条件。


